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385. 
PROTOKÓŁ TARYFOWY 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Estońską podpisany w Warszawie dnia 27 marca 1935 r. 

(Ratyfikowany zgodnie z ustawą z dnia 9 stycznia 1936 r. (Dz. U. R. P. Nr. 5, poz. 44). 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, I G N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tern wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 

Dnia dwudziestego siódmego marca tysiąc dziewięćset trzydziestego piątego roku' podpisany został 
w Warszawie między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Republiki Estońskiej Protokół Taryfowy 
o następującem brzmieniu dosłownem: 
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Przekład 

PROTOKóŁ TARYFOWY. 
Rząd Rzeczypospolitej Polskiej i Rząd Rzeczy. 

pospolitej Estońskiej pragnąc popierać i rozwijać sto­
sunki handlowe między obu krajami i powołując się 
na ' Traktat Handlowy i Nawigacyjny między Polską 
a Estonją z. dnia 19 lutego 1927 r. i Protokół Dodat­
kowy z dnia 5 lipca 1929 r., zgodziły się na następu­
jące postanowienia: 

1. Cła polskie na następujące towary pocho­
dzące i przychodzące z Estonji nie przekroczą poni­
żej ustalonych stawek: 

Pozycja 
taryfy 

Nazwa towarów 
Cło od 100 k~ 

celnej (w złotych) 
polskiej 

116exp.6 szczupa.ki 26.-
w okresie od I.IV. 
-30.VI. 1935 r. 

116exp.6 sandacze 50.-
dla kontyn,gentu 
300 kwint. w okre-
sie od I.IV.-30.VI 
1935 r. 

116 p. 7 leszcze 33.-
w okresie od I.IV. 
-30.VI. 1935 r. 

116exp.8 okonie 26.-
w okresie od 1.IV. 
-30. VI. 1935 r. 

ex 199 pak z łupku bitu- bez dE!. 
micznego (estobi- do 31 grudnia 
tumin) do wyrobu 1935 r. , 

brykietów za po-
zwoleniem Mini-
stra Skarbu 

2. Cła estońskie na towary pochodzące i przy­
chodzące ,z polskiego obszaru celnego nie przekroczą 
do 31 grudnia 1935 r. stawek poniżej ustalonych: 

Pozycja Cło od 1 k~ 
taryfy Nazwa towarów 

brutto 
celnej (w koronach 

estońskiej estońskich) 

159 p. 4 materjały wybuchowe, 
lonty i zapalniki 1.50 

159 ex p. 4 za pozwoleniem Mini-
stra Gospodarki i na 
warunkach specjalnych 0.05 

PROTOCOLE TARIF AIRE. 
Le Gouvernement de la Republique de Pologne 

et le Gouvernement de la Republique d'Estonie 
des iran t favoriser et developper les relations com' 
merciales entre les deux pays et en se referant aU 
Traite de Commerce et de Navigation entre la Po­
logne et I'Estonie en date du 19 fevrier 192'7 et au 
Protocole Additionnel du 5 juillet 1929, sont con­
venus des disposi:tions suivantes: 

1) Les droits de douane polonais pour les mar­
chandises, suivantes d'origine et en provenance 
d'Estonie ne depasseront pas les chiffres fixes' ci­
dessous: 

Position 
du tarif 

douanier 
polonais 

Designation des 
marchandises 

116exp.6 brochets 

116exp.6 sandreS' 

116 p. 7 bremes 

116exp.8 perches 

ex 199 la poix des schi-
stes bitumeux 

(estobitumine) pour 
la fabrication de 
briquetŁes sur I'au-
torisation du Mini-
stre des Finances 

Droit de Bouane 
par 100 kgs 
(en zloty.) 

26.­
pendant la periode 

de l.IV. 
-30.VI. 1935. 

50.-
pour le contingent 

de 300 quintaux; 
pendant la period" 

de l.IV. 
~ 30.VI. 1935. 

33.­
pendan t la periode 

de 1.IV. 
~ 30.VI. 1935. 

26.­
pendant la periode 

de l.1V. 
- 30.VI. 1935. 

exempte jusqu'au 
31 decembre 1935. 

2) Les droits de douane estoniens pour les 
marchandises d'origine et en provenance du territoire 
douanier polonais ne depasseront pas jusqu'au 31 de­
cembre 1935 les chiffres fixes ci-dessous' 

POSitiOD Droif de douane du farii Designation des 
douanier marchandises 

par 1 kg br. 

esfonien (en cour. est.) 

159 p. 4 materiaux1 explosifs, me-
ches et capsules 1.50 

159 ex p. 4 sur autorisation du Mini-
stre de l'Economie et 
dans les conditions spe-

ciales. 0.05 
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3. Niniejszy Protokół będzie ratyfikowany 
i dokumenty ratyfikacyjne będą możliwie jak najprę­
dzej wymienione w Tallinnie. 

Wejdzie on w życie 15 dnia po wymianie doku­
mentów ratyfikacyjnych i będzie ważny do dnia 
31 grudnia 1935 r. 

Sporządzono w Warszawie, w dwóch egzem­
plarzach, dnia 27 marca 1935 r. 

J. Beck H. Markus 

3) Le present Protocole sera ratifie et les 
instruments de ratification en seront echanges a Ta­
llinn aussitót que possible. 

Ił entrera en vigueur le 15-eme jour apres la 
date de l'echange des instruments de ratification et 
sera valable jusqu'au 31 decembre 1935. 

Fait ci. Varsovie, en double eiemplaire, le 
27 mars 1935. 

J. Beck H. Markus 

Zaznajomiwszy się z powyższym Protokółem, uznaliśmy go i uznajemy za słuszny, zarówno w całości, 
jak i każde z postanowień w nim zawartych i oświadczamy, że jest przyjęty ratyfikowany i potwierdzony 

przyrzekamy, że będzie nie zmiennie zachowywany. 

Na dowód czego, wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawie, dnia . 9 marca 1936 r. 

(-lI. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów 

(-l Marian Zyndram-Kościalkowski 

Minister Spraw Zagranicznych 

(-l Beck 

• 

386. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 20 czerwca 1936 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych Protokółu Taryfowego polsko-estońskiego, pOdpis •• 
nego w Warszawie dnia 27 marca 1935 r. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że w wykonaniu pkt. 3 Protokółu Taryfowego polsko - estoo­
skiego, podpisanego w Warszawie dnia 27 marca 1935 r., wymiana dokumentów ratyfikacyjnych po­
wyższego Protokółu nastąpiła w Tallinnie dnia 2.3 maj.a 1936 r. 

387. 

ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 2 lipca 1936 r. 

O szczegółowych zasadach postępowania układowego 
dla spółdzielni rolniczych i ich central. 

Na podstawie art. 6 dekretu Prezydenta Rze­
czypospolitej z dnia 14 stycznia 1936 r. o ulgach w 
!ipłacie zobowiązań spółdzielni rolniczych i ich cen­
tral (Dz. U. R. P. Nr. 3, poz. 23) zarządza się co na­
stę,puje: 

Przepisy wstępne. 

§ 1. (1) Postępowanie układowe dla spółdziel­
ni rolniczych i ich central handlowych obejmuje cały 

• 

Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

majątek spółdzielni (centrali handlowej), z włącze­
niem niewykazanych w bilansie wierzytelności do 
członków z tytułu uchwalonych dopłat. 

(2) Jeżeli nastąpiło zwolnienie spółdzielni (cen­
trali handlowej) z obliga bez równoczesnego zwol­
nienia osoby współzobowiązanej, postępowanie ukła­
dowe obejmie tó zobowiązanie w takim stanie, w ja­
kim ono byłoby objęte, gdyby nie było zwolnienia . . 

(3) Do postępowania układowego nie wchodzą 
zobowiązania, które zostały objęte układami kon­
wersyjneml, zawartemi przez spółdzielnię (centra­
lę handlową) przy pomocy Banku Akceptacyjnego 
(Dz. U. R. P. z 1934 r. Nr. 109, poz. 973 i z 1935 r. 
Nr. 82, poz. 507). 

§ 2. (1) Do przeprowadzenia postępowani~ 
układowego właściwy jest wojewódzki urząd rozjem-


